QOLIGHT
USER MANUAL

f3T Ancient Bamboo
(LIMITED EDITION)

Thank you for purchasing this
Olight Product. Please read this
manual carefully before use and
keep it for future reference!

IN THE BOX

i3T Plus AAA Alkaline Batteries
Ancient Bamboo  (Installed Inside The Flashlight)

SPECIFICATIONS
HIGH 250lumens

480min

LOW  15lumens
> 28h

70m 1240cd IPXB 2m

(L133*(D)1Smm 95.9¢/3.380z
(L)5.24*(D)0.58in  (Including Batteries)

All above specifications are test results
based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard.
The tests are performed using the batteries
included in the flashlight.

TEAR HERE TO TAKE OUT THE
PRODUCT AND DEOXIDIZER.

Tearing

Plastic Bag

INSULATING FILM

Before first use, unscrew the tailcap
and remove the insulating film.
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BATTERY INSTALLATION

If the batteries need to be replaced,
make sure that the positive end of the
new batteries face the flashlight head
when you put them in.

AVAILABLE BATTERIES

 2%1.5V AAA alkaline battery (included)
 2*AAA lithium-iron battery (compatible)
 2*AAA NiMH battery (compatible)

DANGER

DO NOT shine the light directly into
human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent
damage to the eyes.

*DO NOT cover the light head when the
flashlight is on, or place the flashlight
head on the ground. The radiation
energy of the flashlight may cause
damage to the flashlight itself, or even
result in burning to other materials.

WARNING
*Keep out of reach of children.

«If the light is about to be put aside for
a long time or be transported, please
unscrew the tailcap and remove
batteries to cut off the circuit.

DO NOT use batteries other than the
ones mentioned in the "available
batteries", especially rechargeable
lithium batteries, otherwise, it could
lead to the damage of the flashlight or
even result in unexpected disasters.

«D0 NOT use rechargeable batteries with
a nominal voltage higher than 3.6V. This
may cause damage to the product.

DO NOT clean the lens with alcohol or
any other chemicals.

NOTICE

«Ensure batteries are inserted with the
positive (++) end pointing to the head
of the flashlight (LED side).

<t is normal for the flashlight to blink
when batteries are running out.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages
or injuries sustained resulting
from the usage of the product
inconsistent with the warnings
in the manual.
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When the light is first turned on, it
will go to low as the default mode.
Soft press without fully clicking for
momentary on. Cycle through momentary
low and high mode by quickly soft
pressing, letting go, and soft pressing
again. Deep press for constant on (you
will hear a click). Continue to click on
and off within 2 seconds after it was
turned off to shift between low and
high brightness levels. If it is turned on
over 2 seconds after it was switched
off, it will go directly to low mode as
default again.
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Valoa ensi kertaa kdytettaessa laite
siirtyy oletusarvoiseen alhaiseen
tilaan. Kevyt lyhytaikainen, ei pohjaan
asti suoritettu painallus kytkee laitteen
hetkeksi paalle. Hetkellisen alhaisen
tilan ja korkean tilan valilla voidaan
siirtyd kevyesti painamalla,
paastamalld painike vapaaksi ja
painamalla sitten uudestaan. Paina
syvempaan kytkeaksesi laitteen
pysyvasti palle (voit kuulla
napsahduksen). Jatka painamalla
paalle ja pois 2 sekunnin kuluessa
sammuttamisesta siirtydksesi alhaisen
ja korkean kirkkaustason valilla. Jos
laite kytketddn paalld yli 2 sekunnin
kuluttua sen sammuttamisesta, laite
siirtyy oletusarvoisesti jalleen
alhaiseen tilaan.

N&r Iykten fgrst slds pd, gar den til
lav styrke som standard modus.
Trykk svakt pa knappen uten & trykke
den helt inn for momentan modus.
Bla gjennom momentan lav og hgy
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modus med svake trykk, slipp knappen
og trykk svakt igjen. Trykk knappen
helt inn for konstant lys (du hgrer et
klikk). Fortsett & sld pa og av innen
2 sekunder etter at lykten er sltt av
for & veksle mellom lav og hgy
lysstyrke. Hvis lykten sl&s p& mer
enn 2 sekunder etter at den er slétt
av, gér den direkte til lav modus
som standard igjen.

Nér lampan forst slds pd kommer
den att g till 13g som standardlage.
Tryck mjukt utan att helt klicka
tillflligt. Kr tilfalligt genom I3gt och
hogt lage genom snabb mjukpressning,
slapp och tryck mjukt igen. Djuptryck
konstant p4 (ett klick kommer horas).
Fortsatt att Klicka pa och av inom 2
sekunder efter att den stangdes av
fiir att vaxla mellan I18ga och higa
ljusstyrkor. Om den &r sl&s p& mer
an 2 sekunder efter att den var
avstangd, gr den direkt till I8gt lage
som standard igen.

De lamp gaat standaard aan op de
laagste lichtstand. Druk de schakelaar
licht in zonder volledig te klikken om
de lamp kortstondig aan te zetten.
Schakel tussen Kortstondig Low en
Kortstondig High door de schakelaar
eerst licht in te drukken, gevolgd
door het los te laten en daarna snel
weer licht in te drukken. Druk de
schakelaar diep in (totdat het klikt)
voor Constant Aan. Schakel tussen
Constant Low en Constant High door
de schakelaar te blijven klikken en
los te laten binnen twee seconden.
De lamp keert automatisch terug
naar de laagste lichtstand na een
onderbreking van langer dan twee
seconden.

Przy pierwszym wiaczeniu, latarka
uruchomi sie domyslnie w trybie
LOW. Lekkie wcisniecie i
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przytrzymanie whacznika ( bez
klikniecia ) uruchomi latarke w
trybie chwilowym. Aby zmieni¢
natezenie Swiatta miedzy LOW a
HIGH w trybie chwilowym, szybko
lekko nacisnij wiacznik, pusc, i
ponownie go lekko wcisnij. Aby
wiaczy¢ latarke, nacisnij wiacznik
(az ustyszysz klikniecie). Aby
przefaczac jasnos¢ miedzy bardziej i
mniej intensywna, przez 2 sekundy
po wytaczeniu - Klikaj na wigcz i
wylgcz. Jesli latarka zostanie
wigczona pézniej niz 2 sekundy po
jej wytaczeniu, to wiaczy sie
ponownie w trybie LOW.

Die Lampe wird iiber den
Endschalter eingeschaltet, und
startet beim ersten Einschalten in
der niedrigsten Stufe. Durch leichtes
Klicken des Schalters ohne starkes
Durchdriicken kann Momentanes
Eingeschaltetsein aktiviert werden.
Durch wiederholtes leichtes Klicken
des Tasters, konnen unterschiedli-
che Helligkeitsstufen erreicht
werden:.vom Momentanen
Eingeschaltetsein, iiber niedrige
Leuchtstufe bis hin zur hellen
Leuchtstufe. Es wird jeweils der
Taster losgelassen und gleich wieder
leicht gedriickt. Dauer-An wird durch
das Durchdriicken des Schalters
erzeugt, dabei ist ein leises Klicken
zu hdren. Wird es innerhalb zwei
Sekunden weiter geklickt, nachdem
die Taschenlampe ausgeschaltet
wird, kann zwischen unterschiedlichen
Helligkeitsstufen gewahlt werden.
Wenn die Taschenlampe durch den
Klick tiber zwei Sekunden eingeschaltet
wird, danach ausgeschaltet wird,
geht es direkt in den niedrigen
Standard Modus iiber.

bekapcsol. A rovid ideig tart
alacsony és erés fényeréfokozat
lizemmddok kdzotti &tvaltas a kapcsold
gyors egymas utani finom
megnyomasaval, felengedésével és
(ijabb finom megnyomasaval
végezhetd. A lampa folyamatos fénnyel
torténé bekapcsolasa a kapcsold
teljes lenyomésaval (kattanés hallhato)
érheté el. A lampa kikapcsolasa
utan 2 masodpercen beliil végzett
(ijabb kattanasig tortén6
gombnyomassal és felengedéssel
végrehajtott visszakapcsolasakor
alacsonyrdl erés, majd erésrél
alacsony fényeréfokozatra allithato.
Ha a lampa kikapcsolds utani
visszakapcsolasa 2 masodpercen til
torténik, a ldmpa ismét az alapbealltas
szerinti alacsony fényer6fokozatra al.

Mpu NnepBoMm BKOUEHUN
¢doHapb aKkTUBMpYeT
MUHUManbHbIN pexum. CmeHa
PeXnma OCyLLeCTBNACTCA NMyTem
HaXaTnA Ha KHOMKY B TeYeHnn 2
ceKyHA. Ecnu ¢poHapb 6bin
BbIK/IOYEH Gonblue 2 cekyHA, TO
Npu BKIIOYEHN OH aKTUBMPYET
MUHUManNbHbIA pexum. Jlerkoe
HaXkaTuie akTmBupyeT
MUHUManbHbIN
KPaTKOBPEMEHHbI PeXUM,
rny6okoe HaxaTue
AKTUBMPYET MaKCMMasbHbIi
KpaTKOBPEMEHHbIN PEeXNM.

Cuando la luz esté encendida por
primera vez, se ird a modo bajo
como el modo por default. Circula
momentaneamente por los modos
bajo y alto, mediante presionar
répidamente, soltando y presionar
nuevamente. Presione fuertemente
para encendido constante

haras un click). Contindia

Aldmpa elsé bekapcsolaskor az

alapbeallitas szerinti alacsony

haciendo click encendiendo y
do durante dos d

fényeréfokozatra all. A kay
finom, teljes kattanas nélkiili
megnyomasakor a lampa rovid idére
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después de haber apagado, se ird
directamente al modo bajo por default.
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Lanterna porneste implicit pe modul
mic. Apasati usor (fara sa se auda
“click”) pentru a accesa modul
aprins temporar - mic. Pentru a
accesda modul temporar aprins —
mare, apasati de doua ori usor, rapid
(apasati usor - eliberati - apasati din
nou usor). Apsasare normala pentru
a porni lanterna (se aude “click”).
Pentru a trece in modul mare apasati
de doua ori succesiv normal (auzind
“click”). Daca lanterna sta oprita
mai mult de 2 sec, la urmatoarea
aprindere va trece in modul mic.

Mpw nepliomy yBiMKHEHHi
BMUKaeTbcA Hu3bKui pexum (3a
3amMoBYYyBaHHAM). HenosHe
HaTUCKaHHA aKTUBYE MUTTEBNI
PEXIM, 0D BUMKHYTV NixTap
BiANYCTiTb KHOMKY. 3MiHI0Te
HU3bKWIA Ta BUCOKMIA PiBEHb
MUTTEBOTO PEXNMY, WIBUAKO
HernnboKo HaTncKawum,
BiANycKaloun Ta 3HOBY
HaTucKaouu. Muéoko
HaTUCHITb W06 YBIMKHYT NiXTap
y NOCTiHOMY pexumi (Br
nouyeTe KnaLaHHs).
Mpoposxyiite BMuKaTH /
BUMWKATU NliXTap NPOTArom 2
CeKyH/, NicNA BUMKHEHHS, o6
NepexoAnTA MiX HIU3bKUM Ta
BUCOKVM PiBHEM ACKPaBOCTI.
Mpu yBIMKHeHHi Yepes binblue
HiX 2 ceKyHAu nicna noro
BVMKHEHHS, BiH 3HOBY nepeiijie B
HU3bKIIA PeXUM AK 32
3aMOBUYBaHHAM.
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Lorsque la lampe est allumée pour la
premiére fois, elle passera au mode
par défaut. Appuyez doucement sans
cliguer complétement pour le
moment. Faites changer les modes
momentanément bas et haut en
appuyant rapidement et doucement,
en lachant prise et en appuyant a
nouveau doucement. Appuyez
fortement la lampe pour s'allumer
completement ( vous entendrez un
clic ). Continuez a cliquer
linterrupteur et arrét en 2 secondes
apres qu'il a été éteint pour passer
entre les niveaux de luminosité faible
et élevé. Sl est allumé plus de 2
secondes, la lampe s'éteint directement.
la lampe s'allume de nouveau apres
quil a été éteint, il reprend le mode
le plus bas par défaut.

Quando la luce viene accesa per la
prima volta, andra nella modalita
bassa come modalita predefinita.
Premere delicatamente senza fare
clic per un'accensione momentanea.
Per passare attraverso la modalita
momentanea bassa ed alta bisogna
premere rapidamente il tasto, senza
fare clic, rilasciarlo e premere di
nuovo il tasto delicatamente, senza
fare clic. Premere a fondo per
accendere costantemente (si sentira
un clic). Continuare a fare clic su on
e off entro 2 secondi dallo spegnimento
per passare tra il livello di luminosita
basso ed alto. Se viene accesa di
nuovo dopo oltre di 2 secondi dallo
spegnimento , passera direttamente
alla modalita bassa come
impostazione predefinita.

Pri mékkom stlaceni spiste do
polovice bez kliknutia sa predvoleny
svetelny rezim znizi. Cyklickjm
makkym stlaCanim vypinaca do
polovice (bez kliknutia) rychlo za
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sebou menite svetelny reZim medzi
slabym a silnym jasom. Silnym
stlacenim svietidlo zapnete na trvalo
(budete pout Kliknutie). Svietidlo
vypnete opatovnym silnym stlacenim
(zaCujete kliknutie), ak do 2 sekind
po vypnuti svietidlo znovu zapnete
zmenite predvoleny rezim jasu. Ak po
vypnuti zapnete svietidlo po viac ako
2 sekundach svietidlo sa automaticky
prepne do reZimu nizkeho jasu.

No primeiro acionamento, sua lanterna
ativaré luz baixa. Para obter a luz
momentanea pressione levemente.
Cicle entre a luz momentanea baixa
¢ alta pressionando rapidamente,
soltando e pressionando novamente.
Pressione totalmente (até ouvir um
Click) para o modo constante. Continue
pressionando ligar e desligar entre 2
segundos apos desligada para alterar
entre luz baixa e alta. Se acionada
em 2 segundos apos desligada,
retornara ao modo baixo inicial.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

RS E

EU-Declaration of Conformity
can be found here:
1d.com/ec-d

WARRANTY

Within 30 days of purchase:
Contact the original seller for
repair or replacement.

Within 5 year of purchase:
Contact Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal
wear and tear, modifications, misuse,
disintegrations, negligence, accidents,
improper maintenance, or repair by
anyone other than an authorized
retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see
our complete product line of
portable illumination tools.

QOOLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park,
No 6 Zhongnan Road, Changan Town,
Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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